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KATOLIKUS T U D Ó S Í T Ó 
SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL BELVÁROSI PLÉBÁNIA (TEL. 136.) 
FŐSZERKESZTŐ V Á R H E L Y I J Ó Z S E F P. PRELÁTUS, PLÉBÁNOS. 

M E G J E L E N I K H A V O N T A K É T S Z E R . 

Uj csillag a magyar égen. • 
I r t a : M a n d e l a A l a d á r d r . tanítóképezde! tanár. 

E g y k é k e s - s z i n i i k ö n y v f e k s z i k a z a s z t a l o m o n , a c í m k é p e n 
X V . s z á z a d i f a m e t s z e t e n Á r p á d h á z i B o l d o g M a r g i t v a n á b r á z o l v a 
a d ö m é s - k o l o s t o r a p á c a r u h á j á b a n , j o b b j á b a n l i l i o m , b a l j á b a n i m a -
k ö n y v , l á b a i e l ő t t a r é g i m a g y a r c i m e r . A k ö n y v c í m é n e k b e t ű i 
I í á s k a i L e a m a r g i t s z i g e t i b e t ű i n e k u t á n z a t a : M a g y a r o r s z á g m i i v é -
s z e t i e m l é k e i . 

S z é p é s k e d v e s v o l t B . M a r g i t o t c i m k é p n e k t e n n i , k i r ő l P r o -
h á s z k a a z t m o n d j a , h o g y é l e t e r ö v i d v o l t , d e e m l é k e ö r ö k t a v a s z 
m a r a d . E z u t á n u g y é r e z z ü k , h o g y ő , a z ö r ö k t a v a s z , v e z e t k e r e s z -
t ü l a k ö n y v s z a v a i n é s á b r á i n , h a n e m l é p t e n - n y o m o n a z a l k o t ó á h i -
t a t k é p e i t á r u l n a k e l é n k . A z E g y h á z s u g a l l ó s z a v a i a z é p í t é s z e t 
k r i s t á l y a i b a f u t n a k á t s b e s z é l n e k r é g m ú l t i d ő k m e g h i t t s z a k a i r ó l , 
m i k o r m é g a z e m b e r k ö z e l e b b é r e z t e m a g á t I s t e n h e z , m i n t a z e m -
b e r h e z . 

A z E l ő s z ó a z t m o n d j a , h o g y m i n d e n m a g y a r e m b e r t u d a t á b a 
b e l e k e l l é g e t n i a k ö n y v k é p e i t é s b e t ű i t , m e r t e z e k a m a g y a r a l -
k o t ó e r ő b i z o n y í t é k a i s j ó v á t é t e l t v á r a z a z i g a z s á g t a l a n s á g i s . , 
h o g y i d e g e n k e z e k r e j u t o t t a z a s o k k ő , f a , s z é n é s f o r m a , m e l y e k 
e l ő d e i n k é l e t é h e z t a r t o z t a k . 

A k ö n y v a l k a l m a s a r r a , h o g y m e g j a v í t s a r ó l u n k a v i l á g n é z e -
t é t , m i n t l á t h a t ó , h o g y n e m c s a k f e g y v e r r e l , h a n e m a m ű v e l ő d é s s e l 
i s h e l y e t s z o r í t o t t u n k m a g u n k n a k E u r ó p a f ö l d a b r o s z á n . 

A m u l t s z á z a d k ö z e p é n n á l u n k r é g é s z k e d ő o s z t r á k t a n á r o k 
a z t a b a l h i e d e i m e t t e r j e s z t e t t é k r ó l u n k , h o g y a m a g y a r m ű v é s z e t • 
ö נ l 1 8 5 0 - i g a l i g l e h e t s z ó s a m i v a n , a z i s i d e g e n m e s t e r e k n e k k ö -
s z ö n h e t ő . E z t a r e c e p t e t a z t á n á t v e t t é k n e m z e t i s é g e i n k i s é s m i n -
t i e n t f i t y m á l t a k , a m i m a g y a r . A k ü l f ö l d t ő l ü k v e t t e á t a k é s z é r t e -
k e z é s e k e t é s k r i t i k á k a t é s e z a z o k a a n n a k , h o g y a r é g i m a g y a r 
m ű v é s z e t t e l o l y k e v e s e n v a n n a k t i s z t á b a n m é g i t t h o n i s . A z i s k o -
U k r a i t t u j f e l a d a t o k v á r n a k , m e l y e k h e z e z a z u j k é k c s i l l a g , e z a z 
Ü j k ö n y v k i t ű n ő s z o l g á l a t o t f o g t e n n i . A r é g i m a g y a r m ű v é s z é t 



ó d o n r o m a n t i k á j á n a k u j v i l á g á t t á r j a f e l b e n n ü n k , h o g y a z i f j u -
b ó l , — b á t r a n k i m o n d o m , n e o n a c i o n a l i s t á t . f o r m á l j o n k a t o l i k u s 
é r t e l m e z é s b e n . 

E z a z i f j ú s á g m é l t á n y o l n i f o g j a a r é g i s é g k u t a t ó f á r a s z t ó т и п -
k á j á t , m e l y s o k s z o r t e h é n i s t á l l ó b ó l b o n t j a k i e g y r é g i t e m p l o m f a -
r á g o t t k ö v e i t , m i n t a z t a r á t ó t i p r é p o s t s á g t e m p l o m a i g a z o l j a , m a j d 
m e g t a n í t o l v a s n i k ő b e t ü k b ő l r ó t t s z ö v e g e t , m i t p o r l a d ó h a l o t t a k 
k e z e i f a r a g t a k - i r t a k a m a g y a r t ö r t é n e l e m l e g r a g y o g ó b b k o r s z a -
k á r ó l , a m a g y a r k ö z é p k o r r ó l . 

Е d r á g a s z ö v e g k ő b e t ü i l é p é s r ő l - l é p é s r e c á f o l n a k r á a z o s z t -
r á k tudósok ( ? ) f o r d í t á s a i r a s l e r á n t j á k a l e p l e t a r r ó l a c é l z a t o s -
s á g r ó l , m e l l y e l o l y s o k a t á r t o t t a k n e k ü n k a k ü l f ö l d e l ő t t . 

A d a t o k b i z o n y í t j á k , h o g y f e s t ő i r u h a v i s e l e t ü n k m e l l e t t r é -
g e b b i h á z a i n k b a n i s s z e r e t t ü k a p o m p á t s h a k ü l f ö l d i é p i t ő m e s t e -
r e k m a g y a r é p ü l e t e t e m e l t e k , m i n d i g s z á m o l n i o k k e l l e t t a m e g -
r e n d e l ő egyéni és nemzeti Ízlésével s e z z e l a k ü l f ö l d i é p i t é s z e t i 
d i v a t b a o l y a n m a g y a r j e l l e m z ő v o n á s o k k e r ü l t e k , m e l y e k e g é s z e n 
e l ü t ö t t e k a z i d e g e n h a t á s o k t o l , m a g y a r j e l l e g e t k a p t a k . 

I g y v o l t a t e m p l o m é p í t é s z e t t e l i s . A m a g y a r t e m p l o m s z e r v e -
s e b b e n o l v a d ö s s z e a t o r o n n y a l , m i n t a k ü l f ö l d i s m i n d i n k á b b e g y -
s é g b e k e r ü l a k e t t ő , m i á l t a l a t o r o n y m e g s z ü n t e t i h a r a n g l á b j e l -
l e g é t . 

M á r e l s ő s z é k e s e g y h á z a i n k b a n a n n y i j ó i z l é s é s e r e d e t i s é g т и -
t a t k o z i k , a m e n n y i а X I . s z á z a d b e l i k ü l f ö l d i k ő f a r a g ó k t ó l n e m i g e n 
t e l l e t t . A s z é k e s f e h é r v á r i b a z i l i k á t S z e n t I s t v á n K e a n b o l g á r f e j e -
d e l e m k i n c s e i b ő l é p í t t e t t e s a z o l y a n ö n á l l ó a n g o n d o l k o d ó f e j e d e -
l e m r ő l , m i n t e l s ő k i r á l y u n k v o l t , f e l l e h e t - e t é t e l e z n i , h o g y n e m 
s z ó l t v o l n a b e l e a z é p i t é s z e t m e n e t é b e ? U g y a n i g y a z e s z t e r g o m i 
s z é k e s e g y h á z n á l i s ? A z a k ö m e n n y e z e t , m e l y u t ó b b i r ó l a X I I . s z á -
z a d b ó l f e n n m a r a d t , v á j j o n n e m a m a g y a r s z ö l l ő f ü r t j e i t é s l e v e -
l e i t h a s z n á l j a f e l m i n t á u l ? N e m l o p a k o d o t t v o l n a - e b e o d a a m a -
g y a r f l ó r a é s f a u n a d i s z i t m é n y g y a n á n t , m i n t m a g y a r j e l l e m z ő v o -
n á s ? E r r ő l k á r v i t a t k o z n i i s . 

A v e s z p r é m i s z é k e s e g y h á z a t G i z e l l a k i r á l y n é e p i t t e t t e , m e l y -
п е к r é g i m a r a d v á n y a i t 1 9 1 0 - b e n f e j t e t t é k k i a t e m p l o m b a r o k k 
b u r k o l a t á b ó l s a m i t h a n g s ú l y o z n i a k a r u n k , a s a b l o n o s é k í t m é n y e k 
k ö z ö t t h o n f o g l a l á s k o r i p a l m e t t a ( p á l m a ) r a j z o k v a n n a k , m i n t a 
m a g y a r s á g k e l e t i e m l é k k é p e i . ( B i z á n c b ó l . ) 

J e l l e m z ő , h o g y a h o n f o g l a l á s k o r a b e l i é k s z e r e k á l l a t a l a k j a i t 
s a n ö v é n y v i l á g b ó l a z a k a n t a s z t e m p l o m o k a t é p í t é s z e i n k é s k ő f a -
r a g ó i n k i g e n g y a k r a n b e l e d o l g o z z á k a z é p ü l e t d í s z e i k ö z é , h o g y 
k i c s e n d ü l j ö n b e l ő l ü k a m a g v a r h a n g , a m a g y a r s z ó é s a m a g y a r 
l é l e k . 

M i n d e z a z t b i z o n y í t j a , h o g y M a g y a r o r s z á g m á r a k e z d e t k e z -
d e t é n i s s a j á t o s v o n á s o k k a l g a z d a g í t j a a k e r e s z t é n y é p i t é s z e t i 
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• a ü v é s z e t e t s m á r e k k o r i s b e l e s z ó l t a z e u r ó p a i m ü - s z e l l e m k i a l a -
V i t á s á b a . P e d i g m é g c s a k a z u t á n j ö t t e k a z Á r p á d - k o r i , a z A n j o u k 
é s M á t y á s k i r á l y p á r a t l a n s z é p s é g ű t e m p l o m a i : a p é c s i b a z i l i k a , a 
׳ ' g y u l a f e h é r v á r i t e m p l o m , a s á r i m o n o s t o r - t e m p l o m , a k a r c s a i , 

s i r c i , a p á t f a l v i , l é b é n y i , j á k i , z s á m b é k i , a s z ó f ő i r o m á n é p ü l e t m ü -
v e k ; m a j d a b u d a v á r i , p o z s o n y i , f e r e n c e s é s k l a r i s s z a t e m p l o m o k ; 
ismét a k a s s a i , b á r t f a i , k o l o z s v á r i , s z e g e d i s t b g ó t i k u s é p í t é s z e t i 
1 ־ e m e k e k . 

M o s t m á r n e m h i s z ü n k a z o s z t r á k t u d ó s o k s z a v a i n a k , m e r t a z 
Uj k é k - k ö n y v B . M a r g i t l i l i o m o s k é p é v e l e g y u j v i l á g b a v e z e t b e n -
1 ׳ ü n k e t , h o l m á r n e m c s a k a s z é p t e m p l o m o k b a n , h a n e m a s z é p l e l -
b e k b e n i s g y ö n y ö r k ö d ü n k , a k i k a m ű a l k o t á s o k a t m e g t e r e m t e t t é k . 
A k ö n y v e t a z E g y e t e m i n y o m d a a d t a k i , f e n n á l l á s á n a k 3 5 0 é v e s 
e m l é k é r e . A j á n l j u k m i n d e n t a n i n t é z e t n e k . 

Mexico. 
Irta: P. Bóta Ernő S. J. 

M i t ö r t é n i k m á r o t t , t u d j a m i n - c i m é n k e z é b e k a p a r i n t o t t a a h a -
t a l m a t a k a t o l i k u s o k k ö z ö m b ö s -
s é g e , a l u s z é k o n y s á g a m i a t t . I g y 
t ö r t é n i k e z m i n d e n ü t t , a h o l k ü -
l ö n b s é g e t t e s z n e k h a z a f i s á g é s 
v a l l á s o s s á g k ö z ö t t . A s z a b a d k ő -

«хі uuxteiiitt. ш а г о 1/L, l u u j a 111111-
y i i k i ú j s á g j a i n k b ó l , b e s z é d e i n k -
J ° l , e l ő a d á s a i n k b ó l . A z e l s ő k e -
' , s z t é n y e k v é r e s ü l d ö z é s é t i s m é -
e ' i k m e g . 

A t ö r t é n e l e m a z é l e t t a n i t ó • [ -Ti Т/ОГЬЄШЛЄШ az CICL LitiULx׳- vanaoueoag пихиы. л м а и л и д и -
׳ e s t e r e , o k u l n u n k k e l l a s z e m ü n k m ű v e s k o r m á n y o k p a z a r l ó , t é -
' o t t l e j á t s z ó d ó e s e m é n y e k e n . Н і - k o z l ó k o r m á n y z á s a m i a t t c s a k -

І • ц п к s z e r i n t a z I s t e n i G o n d v i s e l é s h a m a r p é n z z a v a r b a j u t o t t a z o r -
s z á g , é s a z o r s z á g a d ó s s á g a с і -
m é n l e f o g l a l t á k a z e g y h á z i j a v a -
k a t . 1 8 5 7 - b e n p e d i g t e l j e s e n e l -
r a b o l t á k j a v a i t ; v i l á g i c é l o k r a f o r 
d i t o t t á k u g y , h o g y p l . a k a t o l i k u s 
e g y e t e m k á p o l n á j á b ó l p á l i n k á s 
b o l t l e t t . A s z a b a d k ő m ű v e s k o r -
m á n y a k a t o l i k u s o k h a l l g a t á s a 
m i a t t m é g n a g y o b b v é r s z e m e t k a -
p o t t : e z é v b e n t e h á t a m é g m e g -

І ' Ű z i a n é p e k é s n e m z e t e k s o r -
,a.t> ö n k é n t e l e n ü l i s e l é n k t ó d u l a 

to'dés, m i é r t b o c s á t o t t a a j ó s á -
. r ° s I s t e n е s ú l y o s k e r e s z t e t a 
M e x i k ó i k a t o l i k u s o k r a ? 

I . r M e x i k ó h a t s z o r t a n a g y o b b 
a ן ] g y m a g y a r o r s z á g n á l , 1 5 m i l l i ó 
; M o s s á l k i k n e k n a g y r é s z e k a t o l i -
j y J s , a l i g 1 s z á z a l é k a k a d k ö z t ü k 
I ^ 1 á s v a l l á s u , k i t e t s z i k a b b ó l i s 1 י ׳-־־ aiiaoUj rv.1 ucu3.£iixv a ״ ״ ״ » p c Li׳ . ez! v̂x̂ v/xx W««י-» — י ׳י׳» ״=> 

1 0 . g y t ö b b é r s e k é s 3 0 p ü s p ö k k o r - ' ! e v ő t e m p l o m o k a t , i s k o l á k a t , k ó r -
i r á n y o z z a . A k a t o l i k u s v a l l á s á l - h á z a k a t , n a n n e v e l ő k e t á l l a m i t u -h á z a k a t , p a p n e v e l ő k e t á l l a m i t u -

l a j d o n n a k n y i l v á n í t o t t a ( t e h á t 
m á s c é l o k r a i s f e l h a s z n á l h a t j a ) a 
p a p o k s z á m á t m e g s z o r í t o t t a s 
n a g y r é s z é t a z o r s z á g b ó l s z á m ű z -
t e . A z e g y i k t a r t o m á n y 1 1 1 m ü -
k ö d ő p a p h e l y e t t c s a k 6 - o t e n g e -

la. 
' n a " y o z z a . A k a t o l i k u s v a l l á s á l 

v a l l á s . É s m é g i s a k a t o l i k u s o k 
, a b s z o l g á k l e t t e k s a j á t o r s z á g o k -
° a h ! 

N e m c s o d a . 1 8 2 3 - i g s p a n y o l 
k i r á l y o k k o r m á n y o z t á k , a z u t á n 
S 2 a b a d k ő m ü v e s s é g k ö z t á r s a s á g 

i f j ú -
o l i k u s 

т и п -
) i n f a -

m a j d 
l o t t a k 
o r s z a -

o s z t -
z a t o s -

t t r é -
n e s t e -

m e g -
é s z e t i 

( é s z e n 

z e r v e -
e g y -

j e l -

т и -
i g e n 

f e j e -
j e d e -
nem 

g o m i 
s z á -

l e v e -
m a -
vo-

j a i t 
i v ő f a -
h o g y 
i g y a r 
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, Pünkösd első é 
X szentmise V 

0gadalmi temple 
 ak a következők Yiéri kell bén״
"ak az a célja, 
keljen, vagyis 1 
fôsitse a hitellel 
. 1> amelynek a 
óinkban annyira 

^ a megbérmálta 
Ünek és annak a 

tti megtartják. hermáihoz 
Tiden megkeresi 
Jbin. Akik az el 
5°tást elvégezték, 

a szentséget 
Tlás nélkül is 
rt fel nem venr 
/1lös hanyagság 
p Jézus iránt, a 
> ;kra rendelte. 

1«érelné meg a 
^Itségtörést kö 
íjioyt/an kell ké 
/61'iiálandónak 1. 
 a a felveendő SÍ_י

hitoktatóik, a 
I Piai készítik el 

׳ י 2 . a szent g: 
p l i (halálos 

'іі a szentség 
63і ; 3. és meg : 

v e z k e d n e k a t á r s a d a l m i é l e t b e n  ׳
a p o l i t i k á b a n , n e m v e s z n e k 1־ész| 
a k ö z ü g y e k b e n , a v á l a s z t á s o k é 
n e m é r v é n y e s i t i k s z a v a z a t i j o g " ' 
k a t , m i á l t a l b e f o l y á s u k n a p é ' 
n a p r a c s ö k k e n . E m e l l e t t C a l k ; 
m e g n y i t o t t a a z o r s z á g h a t á r a " 
a z o r o s z b o l s e v i k i k n e k , 1 0 4 . 0 0 " 
k o m m u n i s t a z s i d ó t t e l e p i t e t t Iе׳ 
a k i k t ö r z s k a r á t k é p e z i k . M o " ' 
m á r a k a t o l i k u s o k i s m e g o s t o r o z  ׳
t a t á s u k b a n t u d a t á r a é b r e d t e ' « '^hogy^ 
s z o m o r ú h e l y z e t ü k n e k é s k a t o l i * י "  ״' י
k u s ö n t u d a t u k a t e l n e m v e s z t v e 
g y ö n y ö r ű p é l d á i t a d j á k a b á t " 
h i t v a l l á s n a k , h a k e l l a v é r t a n " 
s á g n a k . 

M a g y a r k a t o l i k u s o k ! AdcW 
o k o l j u n k a m á s o k k á r á n , m i g n e " 
k é s ő . T a n u l j u k m e g é s t a r t s " » 
k ö t e l e s s é g ü n k n e k , h o g y csak k"' 
tolikus lapokat olvassunk, egy® 
s ü l e t e k b e s z e r v e z k e d j ü n k , a k ö z 
ü g y e k i r á n t é r d e k l ő d j ü n k , a v í 
1 t i s z t á s o k n á l j o g a i n k a t é r v é n y ( 
s i t s ü k , a h i v a t a l o k b a n s z á m á r " 
n y u n k h o z m é l t ó h e l y e t f o g l a l j u $ 
e l é s k a t o l i k u s e l v e i n k n e k m i " 
d e n ü t t é r v é n y t s z e r e z z ü n k . N e " 
e l é g k a t o l i k u s n a k l e n n i c s a k 1 

t e m p l o m b a n , l e g y ü n k k a t o l i k u s ! 
•a n y i l v á n o s é l e t b e n i s , a h o l c s " » 
m e g j e l e n ü n k , h o g y a m e x i k ó i " 
s o r s á r a n e j u s s u n k . 
© м ш к :»тж«<ш<•: :»»ж«««״ 

^ ország kati 
j.־e4n1i év alkalrr 
Tsal keresi fel 
la. . 

JUhus 4-én int 
Xstrét, Milánót, 
11l'gliát, Marséi 

Lourdest 
és Pá 

n a P) , Mona 
a<jPa (fél ״ар) 
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Nemzetközi Szállít-

mányozási Rt. Szeged• 
B ú t o r s z á l l í t á s o k ? á r t é s 

n y i t o t t k o c s i k k a l . 
Szállítási hivatal a Máv. részére. 
Kelemen-utca 1. Telefon : 12—90. 

І 

і 

к * * « « « ׳ ; ; • » ) ж « # : ; » ® ж « « ' " ' 1 

d é l y e z e t t a h i v e k g o n d o z á s á r a , а 
m á s i k t a r t o m á n y c s a k n ő s p a p o -
k a t t ü r m e g . N y i l v á n o s i s k o l á b a n 
p a p o k n e m t a n í t h a t n a k . A k i p a -
p o t b e b o c s á t h á z á b a , h o g y o t t i s -
t e n i t i s z t e l e t e t v é g e z z e n , p é n z 
v a g y b ö r t ö n b ü n t e t é s r e í t é l i k . H á -
r o m s z á z t a n í t ó t á l l á s á t ó l m e g -
f o s z t o t t a k , m e r t a z e g y h á z ü l d ö z ő 
t ö r v é n y e k n e k n e m v e t e t t é k a l á 
m a g u k a t . 

M i n d e z t ö r t é n i k 1 5 m i l l i ó k a -
t e l i k u s s z e m e l á t t á r a . M i v e l á l t a t -
j á k m a g u k a t ? T e m p l o m o t é p i t e -
п е к , t e m p l o m b a , b ú c s ú k r a j á r -
п а к , b u z g ó á j t a t o s e m b e r e k , d e a 
s p a n y o l k i r á l y i k o r m á n y a l a t t 
m e g s z o k v á n a v a l l á s v é d e l m é t , 
m o s t a v a l l á s ü l d ö z ő k o r m á n y o k 
a l a t t n e h e z e n é b r e d n e k t u d a t á r a 
a n n a k , h o g y v a l l á s u k n a k , l e g n a -
g y o b b k i n c s ü k n e k v é d e l m é t m o s t 
m á r m a g u k n a k k e l l á t v e n n i ü k . A 
p á h o l y o k e l é g o v a t o ë a n h a j t o t t á k 
v é g r e t e v ü k e t . 1 9 1 7 - b e n b e f e j e z -
t é k t ö r v é n y k e z é s ü k b e n a z a l a p -
v e t é s t , d e a t ö r v é n y t n e m h a j t ő t -
t á k v é g r e . E l ő z ő l e g b e t ö l t ö t t é k a 
h i v a t a l o k a t e m b e r e i k k e l é s f ő l e g 
m e g t i s z t í t o t t á k a h a d s e r e g e t a 
v a l l á s o s t i s z t e k t ő l . M a j d a z s i d ó 
v a l l á s ú , s o k e r k ö l c s i f o g y a t é k o s -
s á ״ ־ u C a l l e s t ü l t e t t é k a z e l n ö k i 
s z é k b e , a k i 1 9 2 6 - b a n e l é r k e z e t t -
п е к l á t t a a z i d ő t p o k o l i t e r v e i 
k ö z v e t l e n k i v i t e l é h e z . 1 9 2 7 . a u -
g u s z t u s 1 - é n s z o k a t l a n k e g y e t l e n -
s é g g e l é s v é r e n g z é s s e l k i t ö r t a 
v a l l á s ü l d ö z é s , m e l y n e k k é t h ó n a p 
a l a t t 5 0 0 v é r t a n u j a l e t t . 
N a g y m u l a s z t á s o k a t k ö v e t t e k e l a 
m e x i k ó i k a t o l i k u s o k . A s o k k ö z ü l 
a l e g n a g y o b b a z , h o g y n i n c s s a j -
t ó j u k . O l v a s s á k a k ö z ö m b ö s s ő t 
e g y h á z e l l e n e s l a p o k a t . N e m s z e r -



Tudnivalók a bérmálásról. 
derék katolikus akar élni és halni. 

Mit kell tudni a bérmaszülőkröl? A 
bérmaszülő kötelessége az, hogy bérma-
gyermekét a buzgó katolikus életre szó-
val és példával segítse. Éppen ezért 
bérmaszülő csakis katolikus lehet, aki 
maga is meg van már bérmálva. Fiuk-
пак csak bérmaatyjuk, leányoknak csak 
bérmaanyjuk van. Egy bérmaszülő egy-
szerre legfeljebb csak két bérmagyerme-
ket vállaljon. A keresztszülőket ne hiv-
juk bérmaszülőknek. Aki nem tud sze-
rezni bérmaszülőt, anélkül is megbér-
málkozhatik. Semmi körülményei;! kö-
zött nem lehet bérmaszülő az, aki az 
egyház előtt érvénytelen vegyes, vagy 
polgári házasságban él. A bérmaszülő 
és a megbérmált között lelki rokonság 
jön létre. A bérmáláskor választott uj 
név által uj védőszentet kapunk, akinél-׳ 
a pártfogását az életben gyakran kell 
kérnünk és példáját követnünk. Ezért 
nem lehet olyan nevet választani, ame-
lyik nem szent név (pl. Árpád, Zsolt, 
Enikő, Ibolya stb.) Nem a bérma aján-
dékért bérmálkozunk, hanem a Szentté-
lek kegyelmeiért. 

Hol keU a bérmálásra jelentkezni? 
Az iskolaköteles gyermekek, a középis-
kolai tanulók, az ismétlő- és iparosta-
nonciskolákban járó tanulók a hitoktató-
juknál jelentkeznek. Tőle kapják meg 
az utasításokat és a bérmacédulákat. A 
felnőttek a plébánia hivatalban jelent -
kezzenek. 

ánkösd első és második napján a 9 
szentmise után bérmálás lesz a 

^08'adalmi templomban. A bérmálkozók-
a,f a következőket kell tudniok. 
; /» f î t kell bérmálkozni? A bérmálás-״tért kell bérmálkozni? A bérmálás-
a* az a célja, hogy bátor hitvallókat 
«)'éljen, vagyis hogy a bérmáltat meg-

3®sitse a hitellenes kísértésekkel szem-
. », amelynek a katolikus ember nap-
*iákban annyira ki van téve. Célja to-
3®bá, hogy gyakorlati katolikusokká ed-

^ a megbérmáltakat, akik hitük szerint 
? »ek és annak a parancsait lelkiismere-
1«sen megtartják. 

6 érmá Ikozha tik ? Bérmálkozhat 
"idén megkeresztelt ember egyszer éle-

«ben. Akik az első szent gyónást és ál-
«sást elvégezték, elég idősek arra, hogy 

a szentséget fölvegyék. Bár a bér-
a'ás nélkül is lehet üdvözülni, mégis 

I kft n e m v e n n '> alkalom van rá, 
' /1"ös hanyagság és tiszteletlenség vol-

. Jézus iránt, aki ezt a szentséget ja-
ъЧка rendelte. Aki viszont többször 
*5Telné meg a bérmálkozást, súlyos 
82«ütségtörést követne el. 

ißogyan kell készülni a bérmúlásra? A 
. .1'»!álandónak 1. oktatást kell hallgat-
-a a felveendő szentségről, (az iskoláso .ו
** hitoktatóik, a felnőtteket a plébánia 
*Piai készítik elő a szentség felvételé-

, ' > 2. a szent gyónást és áldozást elvé-
®2»i (halálos bün állapotában já-

a szentséghez súlyos szentségtö-
! ! 3. és meg kell Ígérnie, hogy mint 

іі életben, 
snek részt 
sztásoknál 
-zati jogJ' 
к n a p r ó l  ׳
f t Calles 
g h a t á r a i t 
Í, 104.00« 
epi te t t le 
:ik. Most 
egostoroz 

ébredte! 
és katolí 

1 vesztve 
ik a báto 
 vértanf ג

с ! Addií 
1, mig nejt 
és tartsu! 
r csak кз 
ink, egye 
nk, a köz 
ink, a vá 
t érvénye 

s zám art 
foglal juf l 
knek mit 
ünk. Net 
і csak ' 
atolikuso" 
ahol csa 

mexikóia 

Triest, Nagykanizsa, Budapest. Résztvé-
teli dij gyorsvonat Budapesttől—Buda-
pestig, szállítás pályaudvartól szállodáig 
és vissza, teljes ellátás, a megállóhe-
Iveken elsőrendű szálloda. A III. osztá-
lyon 350 pengő, а II. osztályon 520 pen-
gő. Jelentkezni az Országos Katolikus[ 
Szövetségnél személyesen, vagy levélileg 
(Budapest, IV., Ferenciek tere 7.) lehet. 

-ország katolikus lakossága a ju ״ ^ 4
j ׳«Umi év alkalmából nemzeti zarándok-
, V keresi fel Lourdest. A zarándok-
^ •lulius 4-án indul és érinti Postumiát. 
^strét, Milánót, (2 nap), Genuát, Ven-

C l i á t  ׳
fj.Set' Lourdest (6 nap), kirándulás 

, Marseillest, Tarascont, Той-

 ÍUCOI. yv nap}, кишшиїлй»״״ .
(  itzba és Párisba. Visszafelé Nizza'ן.. 1

П n a P) , Monaco, Genova (két nap), 
"JUa (fél nap), Velence (két nap), 

h 
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felsővárosi seki-estyésnél, 50 fillérért. 
Újszegeden: 9 órakor, az ujszegedi 

kólák növendékeinek első áldozása; '®1-י 
11a az Ujszegedi Szent Vince Egyesük1 

rendezésében a templomkertben szereüfl 
lakoma. 

Május 26-án pünkösd vigiliája. Sí1' 
goru böjt. 

Május 27-én, pünkösd vasárnapján ' 
órakor püspöki mise. Utána a meg׳ye־' 
főpásztor a férfiakat, május 28-án 
sonlóképpen a nőket bérmálja, Ajaj1' 
latos a bérmálkozóknak, hogy előkést 
let gyanánt május 25—26—27-én 'יי | 
gyenek részt az este 6 órai májusi áj(־ 

tosságon, amikor a szentbeszédek a W 
málás szentségéről szólnak. 

Május 29-én a belvárosi Rózsafüz־'׳" 
társulat elhunyt tagjaiért énekes széf1' 
mise a Kálvária-kápolnában. 

Május 29-én tavaszi kántorbőjt, ('-י8־ 
enyhített. 

Rókuson május hó folyamán mind״ 
kedden, csütörtökön és pénteken este 
órakor szentbeszéd. 

Újszegeden május hó folyamán a •׳ 
gi munkástelepen minden kedden és i f i 
teken este 6 órakor májusi ájtatos81־ 
szentbeszéddel. Az Ujszegedi Szent і 
ce Egyesület tagjai május 20-án a tért? 
lomban gyülekeznek és testületileg v'*_ 
nulnak fel Rothermere fél 11 órakor i! * 
kező fiának fogadtatására. 

A Fogadalmi templomban május 208־' 
a hősök emléknapján, 9 órákor ünneP^ 
lyes szentmise. Délután 5 órakor ре111•' 
a belvárosi temetőben gyászünnepély. 

Felsövároson a május 13-á1־a tert br 

vett szentkuti zarándoklat a rossz 181 

járás miatt bizonytalan időre e lmard 
Jelentkezni még lehet a plébánia hi1" 
talban. 

Felhivatnak a bérmálkozni szándék' 
zók, hogy a plébániahivatalokban és 
hittanár uraknál mielőbb je l entkező ' 

16. Szerda Nep. szt. János. 
J7. Áldozócsütörtök. 
18. Péntek Szt. Venanc vt. f 
19. Szambát Szt. Celesztin pp. 
20. V a s á r n a p Szien. szt. Bernardin. 
21. Hétfő B. Bob. András vt. 
22. Kedd Szt. Julia sz. 
23. Szerda Szt. Dezső pk. 
24. Csütörtök Keresztények Segitsége. 
25. Péntek VII. Szt. Gergely pp. f 
26. Szombat Néri szt. Fülöp f t 
27. P ü n k ö s d v a s á r n a p Szt. Béda hv. 
28. P ü n k ö s d h é t f ő Szt. Ágoston pk. 
29. Kedd Pazzi szt. Magdolna 
30. Szerda Szt. Jobb feltalálása f 
31. Csütörtök Szt. Angela sz. 

(A vastag betű misehallgatásra, a f 
és f t pedig böjtre figyelmeztet.) 

Május 17-én Urunk mennybemenetelé-
пек ünnepe. A szokott ünnepi rend. A 
Fogadalmi templomban a 8 órai mise 
alatt a belvárosi móra- és a kisegítő is-
kola kisebb tanulói az első szent áldó-
záshoz járulnak. Utána a Szt. Vince 
Egyesület hölgyei a móra- és kisegítő-
iskola növendékei részére kertjükben sze-
retetvendégséget rendeznek. 

Hasonlóképpen a többi városrészekben 
is е napon lesznek az ünnepélyes első ál-
dozásoik. 

Rókuson: Reggel 7 órakor a rókusré-
szi elemi iskolák növendékeinek áldozása, 
utána szeretetlakoma. 

Alsóvároson: 8 órakor az alsóvárosi 
iskolák növendékeinek, utána a plébá-
niai nagyteremben szeretetvendégség. 

Alsóvároson Áldozócsütörtököt megelő-
ző három napon az elemi iskolások ré-
szére lelkigyakorlat lesz a templomban, 
xeggelenkint 8 órakor és délután 3 óra-
kor szentbeszéddel. 

Felsővároson: 8 órakor, utána a szil-
Téri iskolában szeretetlakoma. Délután 4 
órakor a Szivgárdisták a Dugonics-ut-
«ai polgári iskola tornatermében műsoros 
•ünnepélyt tartanak. Műsor kapható a 
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pitják a kegyelmi életet. Dr. Diósi Géza. 
Május 23-án: A szentségek fogalma. 

P. Elsasser S. J. 
Május 24-én: Krisztus Urunk "hét 

szentséget rendelt. Dr. Révai József. 
Május 20-én: A bérmálás. P. Fiedler 

S. J. 
Május 26-án: A bérmálás szertartása. 

Kiss István. 
Május 27-én: A Szentlélek hét aján-

déka. Dr. Révai József. 
Május 28-án: A keresztség szentsége. 

P. Fiedler S. J. 
Május 29-én: A keresztség szertartá-

sa. Balogh István. 
Május 30-án: A végső állhatatosság 

malasztja. P. Csávossy S. J. 
Május 31-én: Isteni malasztnak Any-

ja. Várhelyi József prelátus, plébános. 

ós pontosan jelentsék be keresztelésük 
«s születésük idejét és helyét, valamint 
bérmaszüleik nevét. 

Május hó második felében a Fogadal-
mi templomban a szentbeszédek a követ-
kező rendben lesznek. 

Május 16-án: Jézus otthona a földön. 
Dr. Révai József. 

Május 17-én: A megdicsőült Jézus ott-
hona. Kapossy Gyula. 

Május 18-án: A megszentelő malaszt 
fogalma. P. Elsasser S. J. 

Május 19-én: A malaszt hatása. P. 
Elsasser S. J. 

Május 20-án: A megszentelő malaszt 
szükségessége. P. Elsasser S. J. 

Május 21-én: Belső és külső malaszt. 
Varga Ferenc. 

Május 22-én: A jócselekedetek gyara-

Felvétel a Szegedi Kír. Katolikus Tanítóképző Intézetbe. 
vány a családfő polgári állásáról, jőve-
delméről és a kérvényező esetleges ma-
gánvagyonáról ; 

ö. az illetékes lelkész, vagy hitoktató 
bizonyítványa, hogy folyamodó valláser-
kölcsi kötelességeinek mindenkor szívesen 
eleget tett. 

Minden melléklet szabályszerű okmány 
bélyeggel látandó el. Akinek ujkeletü hi-
teles szegénységi bizonyítványa van, an-
пак folyamodványa, valamint a folya-
modvány mellékletei is bélyegmentesek. 

A tanítóképzőin tézet vidéki növendékei 
az intézettel kapcsolatos püspöki inter-
nátusban ellátásban részesülnek. Az el-
látási díj egy hónapra 45 pengő. 

Vidéki növendékeknek az internátus-
ban kell elhelyezkedniük. Csak kivétele-
sen, különös méltánylást érdemlő okok-
ból és az igazgató előzetes engedélyével 
fogadhatnak szállást és ellátást a város-
ba,n. 

Példás magaviseletű, szorgalmas és je-
les előmenetelü szegény tanulók interná-
tusi segélyt kaphatnak, egyrészt a m. 
Katolikus tanulmányi alap, másrészt a 
csanádi megyéspüspök ur által kegyesen 

A szegedi kir. katolikus tanítóképzőin-
tézet I. osztályába való felvételért fo-
lyamodhatnak az 1928 29-iki tanévre 
azok az éptestü, egészséges tanulók, a 
kik életük 14-ik évét betöltötték, de a 
18-ik életévüket nem érték el, a gimná-
<úum, reálgimnázium, reáliskola, vag ־ 
Polgári iskola 4. osztályát sikeresen el-
•égezték, vagy a folyó iskolai évben si-
keresen elvégzik. 

Felvételért junius hó 15-ig׳ lehet fo-
lyamodni. A felvétel és segélyezés iránt 
benyújtandó 1.60 P. bélyeggel ellátott és 
Шоогі Glattfelder Gyula dr. csanádi me-
gyéspüspök úrhoz címzett s a tanitók )-
zőintézet igazgatójához beadott folya-
biodványhoz eredetiben, vagy hiteles má-
-s01atban a következő okmányok csato-
landók : 

1. születési anyakönyvi kivonat. 
2. ujkeletü hatósági orvosi bizonyít-

vány ; 

3. Iskolai bizonyítvány annak igazolá-
sára, hogy folyamodó a polgári iskola, 
gimnázium, vagy reáliskola négy osztá-
'yát sikeres elvégezte. 

4. ujkeletü hitel(•s községi bizonyít-



—- Szülök 
« é z u s t á r s a s á í 
I g a z g a t ó s á g a 

A kántori és leventeokta.tói kiképzés-
ben való résztvétel kötelező. 

Az érdeklődőknek a felvételre vonat-
kozó, vagy azzal kapcsolatos bármely 
természetit felvilágosítást az intézet 
igazgatósága adja meg. A megkeresés-
hez válaszbélyeg csatolandó. 

Az intézet igazgatósága. 

adományozott internátusi segélyek ter-
hére. 

A köztartási dijak havonként és előre 
fizetendők az intézet pénztárába. 

Szegény tanulók könyvsegélyben is ré-
szesülnek. 

A felveendő növendékek tandijat nem 
fizetnek. 
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hivót akar kapni. Számvizsgáló: dr. 
Patakц Arnold apát, egyetemi ny. 1־. ta-
nár. Főtitkár: dr. Schütz Antal egyete-
mi ny. rendes tanár. Titkár: dr. Art-
ver Edgár egyetemi magántanár. 

Az Aquinói Szent aTmás-Társaságban 
elhangzott előadások rendszerint a Reli-
gió hit- és bölcselettudományi folyóirat-
ban jelennek meg. Ugyanez a folyó-
irat a Társaság minden ülésének lefo-
lyását s az azokban elhangzott eszme-
cseréket közli. A Religio országunk leg-
régibb időszaki irodalmi vállalata. 1928. 
ban 87-ik évfolyamába lép. Alapította 
dr. Szaniszló Ferenc nagyváradi капо-
nok, később nagyváradi püspök 1841-
ben. Szerkeszti és kiadja: Ir. Kiss János 
egyetemi tanár, az Aquinói Szent Ta-
más-Társaság ügyvezető-alelnöke. (Ви-
dapest, IX. kerület Köztelek ucca 1. sz.) 
Ära 1928-ra 10 pengő. Komoly megke-
resésre ingyen mutatványszámot küld a 
kiadó. 

Az Aquinói Szent Tamás-Társaság a 
bölcselettudomány minden részének és-
történetének müvelésére 1893-ban léte-
sült. Felolvasó üléseket tart, a felolva-
sásokat eszmecsere követi. Szorosan böl-
cseleti tárgyú, alapos é.s korszerű dolgo-
zatok jutnak benne előadásra. Eddig 
300 előadás hangzott el benne, ezek közt 
18 Prohászkától. Az ülések színhelye a 
Központi Papnevelőintézet díszterme Ви-
dapest, IV., Prohászka Ottokár ucca 7., 
I. emelet. 

A rendes tagot a közgyűlés választja 
a bölcselet művelőiből. Alapitó bárki le-
het 100 pengővel, pártoló szintén, évi 4 
pengő kötelezettséggel. Elnök: Dr. Not-
ter Antal jog- és államtudományi ny. r. 
tanár, Ügyvezető-alelnök: dr. Kiss Já-
nos egyetemi ny. r. tanár, Budapest IX., 
Köztelek ucca 1., ide forduljon, aki ala-
pitó, vagy pártoló tagul be akar lép-
ni, aki rendes tag kíván lenni, aki ilyent 
akar ajánlani, aki felolvasni, aki fizet-
ni, ingyen tájékoztató füzetet, vagy meg-

Mindennapos eset. 
Nem én! 

. Tanult a Szentségekről? 
Nem én ! 

— Olvasta ön a szentek eletét, a nagy 
katolikus irók müveit? 

— Nem én! 
— Ismeri ön az Evangéliumot? 
—. Nem ismerem. 

Hát akkor, tisztelt uram, ha meg־־ 
engedi, ön' nem hitetlen, hanem tu-
datlan. 

A vasúton együtt utazik egy pap egy-
valaki akárkivel. Kezdetben mindenféle 
közömbös dolgokról beszélgetnek. Végül, 
ami ilyenkor elkerülhetetlen, rátérnek a 
vallásra. 

— Mindenekelőtt meg keil mondanom, 
főtisztelendő uram, hogy hitetlen vagyok. 
Nem hiszek sem az Istenben, sem az ör-
dögben, nem hiszek sem a menyország-
ban, sem a pokolban. 

— Nagyon jól van. És foglalkozott ön 
valamikor a vallás tanaival? 
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a d o t t l e . A k i n c s e t é r ő é k s z e r t 
e g y m e g t é v e l y e d e t t e g y é n l o p t a 
e l N i z z á b a n e g y g a z d a g a m e r i -
k a i h ö l g y t ő l , d e m e r t g y ó n t a t ó j a 
m e g t a g a d t a t ő l e a f e l o l d o z á s t , a 
m i g b ű n é t j ó v á n e m t e s z i , á t a d t a 
a g y ó n t a t ó n a k a z é k s z e r t , a v v a l a 
k é r e l e m m e l , j u t t a t n á v i s s z a j o g o s 
t u l a j d o n o s á n a k . 

—. Van-e hitélet Paris hírhedt 
külvárosaiban? D u b o i s , p á r i s i é r -
s e k n e m r é g t e m p l o m o t é p i t e t t P á -
r i s e g y i k k ü l v á r o s á b a n , a m e l y n e k 
l a k o s a i n a g y r é s z t g y á r i m u n k á s o k 
— . e r ő s k o m m u n i s t a b e f o l y á s a l a t t 
á l l n a k . A k ü l v á r o s b u z g ó p l é b á -
n o s a r ö v i d i d ő a l a t t v a l ó s á g o s 
c s o d á t m ü v e i t e b b e n a ״ v ö r ö s " 
n e g y e d b e n : l e g u t ó b b m á r a p l é -
b á n i a m e g o s z t á s a é s u j t e m p l o m 
é p í t é s e v á l t s z ü k s é g e s s é . A z e l s ő 
t e m p l o m f e l s z e n t e l é s e a l k a l m á v a l 
t ö r t é n t , h o g y e g y s z e r r e 5 0 k e r e s z -
t e l e t l e n f e l n ő t t e g y é n j á r u l t a z 
é r s e k e l é m e g k e r e s z t e l t e t é s é t 
k é r v e . 

Emlékeztető! S o k k a t o l i k u s 
e m b e r v a n , a k i k m e g f e l e d k e z n e k 
J é z u s s z a v a i r ó l : B i z o n y m o n d o n t 
n e k t e k , h a n e m e s z i t e k a z E m b e r 
F i á n a k t e s t é t é s n e m i s s z á t o k a z 
ő v é r é t , n e m l e s z é l e t t i b e n n e -
t e k ! N e f e l e j t s ü k a z e g y h á z p a -
r a n c s á t : B ű n e i d e t m i n d e n e s z t e n -
d ő b e n m e g g y ó n j a d é s l e g a l á b b 
h ú s v é t t á j á n a z O l t á r i s z e n t s é g e t 
m a g a d h o z v e g y e d . H a m é g n e m 
t e t t ü n k v o l n a e l e g e t e n n e k a p a -
r a n c s n a k , s i e s s ü n k m i n é l h a m a -
r a b b e l v é g e z n i a h ú s v é t i g y ó n á s t 
é s s z e n t á l d o z á s t . 

I — Szülők figyelmébe! A p é c s i 
; J é z u s t á r s a s á g i P i u s I n t e r n á t u s 
i g a z g a t ó s á g a ( P é c s , P i u s i n t é z e t ) 
e z u t o n i s f e l h í v j a a z é r d e k l ő d ő 
N1. t i s z t e l t s z ü l ő k f i g y e l m é t , h o g y 
a k i k a j ö v ő t a n é v r e g y e r m e k ü k 

f ן á m á r a h e l y e t ó h a j t a n a k b i z t o -
5 ) t a 111 a z i n t é z e t b e n , m i n é l e l ő b b 
é r d e k l ő d j e n e k a z i n t é z e t i g a z g a -

І J ó s á g á n á l , h o g y a k é s ő i j e l e n t k e -
2 é s s e l j á r ó k e l l e m e t l e n s é g e k k ö l -
M o n o s e n e l k e r ü l h e t ő k l e g y e n e k . 
M e g k e r e s é s r e n y o m t a t o t t t á j é k o z -
J a t ó v a l ( p r o s p e k t u s ) k é s z s é g g e l 
s z o l g á l a z i g a z g a t ó s á g . N ö v e n d é -
k e k e t l e h e t ő l e g c s a k a k l a s s z i k u s 
I t t m á z i u m e l s ő é s m á s o d i k ő s z -
M y á r a v e s z ü n k f e l . F e l s ő b b o s z -
t á l y 1 •a j e l e n t k e z ő n ö v e n d é k c s a k 
i l a g y o n e l ő n y ö s m i n ő s í t é s e s e t é n 
O l t h a t s z á m o t f e l v é t e l r e . A z é v i 
a r t á s d i j ( e l l á t á s , m o s á s , f ű t é s , 

v i l á g i t á s ) 1 0 0 0 p e n g ő . 

A szegedi dohánygyár т -—־ י и п -
k á s á i m á j u s 2 7 - é n t a r t j á k z á s z l ó -
^ z e n t e l é s i ü n n e p é l y ü k e t , m e l y a l -
k á l ó m m a l H a l l e r I s t v á n o r s z á g -
K y ü l é s i k é p v i s e l ő m o n d j a a z ü n -

П е Р і b e s z é d e t . A z n a p e s t e t á r s a s 
} a c s o r a l e s z a z u j s z e g e d i V i g a d ó -
b a n . 

I — A z Ujszegedi Szent Vince 
^ ־ S y e s ü l e t junius h ó 1 0 - é n (rossz 
1(Jő esetén 1 7 - é n ) nagyszabású 
Népünnepélyt rendez a K u l t u r -
1'óz javára. 

' - Miről jó a gyónás? A p á r i s i 
1 r t i d ő r s é g e n e g y p a p n e m r é g e n 
^ S y k é t m i l l i ó f r a n k é r t é k ű g y ü r ü t 
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s z á m o l ó j á t , m e l y e t v á l t o z a t o s é s 
m ű v é s z i l e g i s é r t é k e s m ű s o r k ö -
v e t e t t . E n n e k b e f e j e z t é v e l a m e  ־
g y é s p ü s p ö k e l i s m e r é s é t é s ö r ö m é t 
f e j e z t e k i a z e g é s z é v i n a g y j e l e n -
t ő s é g ü m u n k á é r t . . A m ű s o r o s e l ő  ׳
a d á s t a r e n d k í v ü l i n a g y é r d e k l ő -
d é s m i a t t m é g k é t i z b e n m e g k e l -
l e t t i s m é t e l n i . 

Énekek rendje. M á j u s 1 7 - é n 
S z e r e t e t t e l j ö n n e k H o z z á d . . • 
Ü d v ö z l é g y O l t á r i s z e n t s é g . . • 
N a g y a s s z o n y u n k , h a z á n k r e m é -
u y e . . . M á j u s 2 0 - á n : l m , a r -
c u n k r a b o r u l u n k . . . Z á l o g á t 
a d t a d , ó h J é z u s . . . É g i S z i i z 
V i r á g . . . M á j u s 2 7 - é n : B e m e -
g y e k s z e n t t e m p l o m o d b a . . 
E z n a g y S z e n t s é g v a l ó b a n . . . 
B o l d o g a s s z o n y A n y á n k . . . M á -
j u s 2 8 - á n : Á l d o z a t t á l j á r u l H o z -
z á d . . . ó é g b ő l s z á l l o t t . . . 
E g e k é k e s s é g e . . . 

Hősök iskolája. A j e z s u i t á k 
v e z e t é s e a l a t t á l l o t t v e r s a i l l e s - í 
S t . G ' e n e v i e v e - k o l l é g i u m a ״ H ő  ׳
s ö k i s k o l á j a " m e g t i s z t e l ő e l n e v e -
z é s t k a p t a , m e r t é v k ö n y v e i b ő l 
ö s s z e á l l í t o t t a d a t o k a l a p j á n k i -
t ű n t , h o g y n e v e l t j e i • s o r á b ó l 
a r á n y t a l a n u l s o k k ö z é l e t i n a g v  ״
s á g é s o l y a n f é r f i ú k e r ü l t k i , a k i 
a v i l á g h á b o r ú b a n é l e t é t á l d o z t a 
h a z á j á é r t . N ö v e n d é k e i k ö z ü l k e  ׳
1 ' ü l t k i F r a n c i a o r s z á g h á r o t f ! 
n a g y n e v ű m a r s a l l j a : F o c h , d ' É s  ׳
p e r a y é s L y a u t e y , t o v á b b á 2 5 3 
t á b o r n o k , 2 3 a d m i r á l i s , 3 8 3 9 g y a 

l c g s á g i , 1 4 5 5 t ü z é r s é g i , 7 2 9 t e n  ׳
g e r é s z t i s z t . E z e k k ö z ü l a h á b o  ־
r u b a n e l e s e t t 1 9 3 1 , k ö z t ü k 9 t á  ׳
b o r n o k é s 7 0 p a r a n c s n o k . 

Jótékonyság. B e n s z ü l ö t t p 3  ׳
p u n k n e v e l é s é r e T ó t h I s t v á n n é 
p e n g ő t a d o m á n y o z o t t . 

Készülnek a Kálvária-kápol-
na harangjai. A n a p o k b a n t a r t ó t -
t a é r t e k e z l e t é t a K á l v á r i a - k á p o l -
n a h a r a n g b i z o t t s á g a P e t r i k A n -
t a l , B a r t a M i h á l y , A b l a k a G y ö r g y , 
M e t z g e r P é t e r é s B a l o g h I s t v á n 
s e g é d l e l k é s z r é s z v é t e l é v e l . A z é r -
t e k e z l e t e r e d m é n y e k é n t P e t r i k 
A n t a l 3 h a r a n g o t r e n d e l t m e g , 

E g y e t 2 8 0 k g r . s ú l y b a n H h a n -
g u t , e g y e t 1 2 0 k g r . s ú l y b a n Е 
h a n g u t , e g y e t 6 0 k g r . s ú l y b a n G i s 
h a n g u t , ö s s z e s e n 2 7 1 6 p e n g ő é r -
l é k b e n , m e l y ö s s z e g a z e g y e s ü l e -
t e k á l t a l v é g z e t t g y ű j t é s r é v é n 
l e g n a g y o b b r é s z t m á r e g y ü t t v a n . 
A h i á n y z ó ö s s z e g e t a S z e g e d - b e i -
v á r o s i e g y h á z k ö z s é g t ő l é s a v á r o s -
t ó i f o g j á k k é r e l m e z n i . A h a r a n -
g o k s z e n t e l é s e e l ő r e l á t h a t ó l a g 
j u n i u s 2 9 - é n , S z e n t P é t e r é s P á l 
ü n n e p é n f o g m e g t ö r t é n n i , m é g 
p e d i g S z e n t I s t v á n k i r á l y , P á d u a i 
S z e n t A n t a l é s S z e n t M a r g i t t i s z -
t e l e t é r e . A h a r a n g o k n e m c s a k 
r e g g e l , d é l b e n é s e s t e a z U r A n -
g y a l á r a f i g y e l m e z t e t i k m a j d a h i -
v e k e t , h a n e m u t o l s ó u t j u k o n a 
h a l o t t a k n a k i s b u c s u t m o n d a n a k . 

Évzáró ünnepély a szegedi 
bői népfőiskolában. M ű s o r o s e l ő -

a d á s k e r e t é b e n t a r t o t t a m e g a 
n ő i f ő i s k o l a i d e i é v z á r ó ü n n e p é -
l y é t a J é z u s S z i v e N é p l e á n y a i 
T á r s a s á g a V á s á r h e l y i s u g á r u t i 
h e l y i s é g é b e n G l a t t f e l d e r G y u l a 
d r m e g y é s p ü s p ö k , V á r h e l y i J ó -
z s e f p á p a i p r e l á t u s , A i g n e r K á -
r o l y d r . f ő i s p á n é s n e j e , S o m o g y i 
S z i l v e s z t e r d r . p o l g á r m e s t e r é s 
n e j e , C s á v o s s y E l e m é r , S . J . , M u n -
t y á n I s t v á n d r . e g y h á z k ö z s é g i e l -
n ö k j e l e n l é t é b e n n a g y h a l l g a t ó -
6 á g e l ő t t . H ü b n e r J ó z s e f t i t k á r 
m e g n y i t ó j a u t á n M e s s i k M á r i a 
i g a z g a t ó n ő t a r t o t t a é r d e k e s b e -
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A p u k á r a k e l l v i g y á z n o m . . 
N a g y b ö j t b e n v o l t . M á r t i k a , a 6 
é v e s c s ö p p s é g h í z e l k e d v e s i m u l t 
a z é d e s a p j á h o z . 

— A p u k a , u g y s z e r e t n é m , h a 
m a e s t e e l j ö n n é l v e l e m a t e m p -
l o m b a . A L u c i t i s a z a p u k á j a k i -
s é r i , m e g a B ö z s i t i s . . , 

- — J ó l v a n , k i s l e á n y o m , e l k i -
s é r l e k . 

E g y ó r a m ú l v a M á r t i k a a z é d e s 
a p j a k e z é b e f o g ó z v a m e n t f e l a 
t e m p l o m l é p c s ő i n . E g y i s m e r ő s 
h ö l g g y e l t a l á l k o z t a k ; a p u k a á t -
a d t a n e k i k i s l e á n y á t , ő m a g a p e -
d i g á t m e n t a t e m p l o m m á s i k 01־ 
d a l á r a , a h o l a f é r f i a k ü l n e k . M á r -
t i k a a z o n b a n l á t t a , h o g y a z é d e s -
a p j a n e m v e g y ü l a t ö b b i e k k ö z é , 
h a n e m a m e l l é k a j t ó n á t k i m e g y 
a z u t c á r a . 

M á s n a p n e m e r e s z t e t t e e l a p u -
k a k e z é t a k i s l e á n y , ő i s a f é r f i a k 
o l d a l á n a k a r t m a r a d n i , л p l é b á -
n c s u r é s z r e v e t t e ״ : N e m н г a te 
h e l y e d , k i c s i k é m , m e n j á t a t ö b -
b i e k h e z a m á s i k o l d a l r a ! " A k i -
c s i k e f o n t o s k o d ó a r c c a l s ú g t a a 
f ü l é b e ״ : N e k ü l d j ö n e l t i s z t e l e n -
d ő b á c s i ! A p u k á r a k e l l v i g y á z -
n o m ! " 

M i k é p p a f ö l d ö n , u g y a m e n y b e n is . , , 
A kertben játszott a kislányom, 
Pillét kergetett virágos ágyon; 
Futott utánuk s ha egy kisiklott, más 

után kapott, —» 
S nem látott engem. 
Majd, hogy kifáradt ,széjjelpillantott, 
Bűnbánó arccal karomba ugrott: 

Ne haragudjon. Lepkehajsza közt 
sokszor gondolt rám, — 

S mindent feledtem . . . 
Igy futunk mi mind kis pillék után 
S nem látjuk az Urat, pedig Ő is vár; 
S fáradtan mégis, ha hazatérünk, tárt 

karjába zár, 
Hisz, — Atyaisten . . 

N. GzikB Gábor. 

A z a m e r i k a i k a t o l i c i z m u s f e j -
lődése. A z ״ O f f i c i a l C a t h o l i c d i -
r e c t o r y " 1 9 2 8 - i k i k ö t e t e s z e r i n t , 
a z a m e r i k a i k a t o l i k u s o k s z á m a 
k ö z e l 2 0 m i l l i ó . A m u l t é v f o l y a -
m á n 3 3 . 9 9 1 n e m k a t o l i k u s t é r t á t 
a k a t o l i k u s h i t r e . A z a m e r i k a i 
k a t o l i k u s o k n a k v a n 1 8 . 2 9 3 t e r n -
p l o m u k s 2 5 . 7 7 3 p a p j u k , a k i k 
k ö z ü l 4 b í b o r o s , 1 3 é r s e k é s 9 9 
p ü s p ö k . 1 3 6 s z e m i n á r i u m u k v a n 
1 4 . 4 3 2 p a p n ö v e n d é k k e l . A k a -
t c l i k u s i s k o l á k b a n 2 , 2 8 1 . 8 3 7 n ö -
v e n d é k t a n u l . A l e g n a g y o b b e g y 
h á z m e g y e a n e w y o r k i , 1 , 2 7 4 . 0 0 0 

k a t o l i k u s s a l , a z u t á n a c s i k á g ó i 
2 5 0 . 0 0 0 k a t o l i k u s s a l . 

K é p e k S z o v j e t o r o s z o r s z á g -
ból. A p á r i s i ״ V i c t o i r e " a k ö v e t -
k e z ő s t a t i s z t i k a i a d a t o k a t k ö z l i a 
s z o v j e t k o r m á n y á l t a l k i v é g e z t e -
t e t t á l d o z a t o k r ó l : a c á r i c s a l á d , 
3 1 p ü s p ö k , 1 6 6 0 á l d o z ó p a p , 3 4 
e z e r 5 8 5 t a n i t ó é s t i s z t v i s e l ő , 
6 8 , 8 7 8 a r i s z t o k r a t a é s n e m e s , 
5 6 . 3 1 0 k a t o n a t i s z t , 7 9 . 9 0 0 á l l a m i 
h i v a t a l n o k , 1 9 6 . 0 0 0 m u n k á s , 2 6 3 
e z e r k a t o n a é s 8 9 0 e z e r f ö l c i m i -
v e s . 

A z o r o s z l a k á s í n s é g j e l l e m z é -
s é r e s z o l g á l n a k a k ö v e t k e z ő a d a -
t o k : a s z a k s z e r v e z e t b e f e l v e t t 
s z e l l e m i m u n k á s o k k ö z ü l c s a k 2 0 
s z á z a l é k n a k v a n s a j á t o t t h o n a , 
m é g a l e g e l ő k e l ő b b k a t e g ó r i á b a 
t a r t o z ó k k ö z ü l i s l e g e l j e b b a f e l e 
l a k i k s a j á t l a k á s á b a n , a t ö b b i e k 
i s m e r ő s ö k n é l , r o k o n o k n á l k é n y t e -
l e n e k m e g h ú z ó d n i . A m o s z k v a i 
e g y e t e m i h a l l g a t ó k 2 4 s z á z a l é k á -
п а к c s a k á g y a v a n . F ü r d ő é s t i s z -
t a f e h é r n e m ű a z á l m o k v i l á g á b a 
t a r t o z n a k . 4 0 s z á z a l é k u k h é t ő r á -
n á l k e v e s e b b e t a l s z i k é s 1 4 ó r a i 
m u n k á t v é g e z . T e r m é s z e t e s , h o g y 
8 5 s z á z a l é k b a n t u b e r k u l o t i k u s o k . 
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A legnagyobb jó és a legnagyobb rossz a világon. 
A e s o p u s , a k ö l t ő , k e d v e n c r a b s z o l g á j a v o l t X a n t u s - n a k , a h a -

t a l m a s , g a z d a g n a g y ú r n a k . E g y a l k a l o m m a l , b e h i v a t t a r a b s z o l -
g á j á t é s a l e l k é r e k ö t ö t t e , h o g y k i v á l ó a n f i n o m e b é d r ő l g o n d o s k o d -
j é k , m e r t k e d v e s v e n d é g e k e t v á r . , , A z t a k a r o m , h o g y a z j ö j j ö n 
e z a l k a l o m m a l a z a s z t a l r a , a m i a l e g é r t é k e s e b b , l e g j o b b a v i -
l á g o n " , m o n d o t t a . 

M á s n a p m e g é r k e z t e k a v e n d é g e k . M e g k e z d ő d ö t t a l a k o m a . 
E l s ő f o g á s k é n t k o c s o n y á b a f a g y a s z t o t t n y e l v k e r ü l t a z a s z t a l r a . 
X a n t u s m e g e l é g e d e t t m o s o l l y a l f i g y e l t e v e n d é g e i p o m p á s é t v á -
g y á t . A k ö v e t k e z ő t á l r ó l r ó z s a s z í n ű r e p á c o l t n y e l v m o s o l y g o t t a 
v e n d é g e k r e e g y t e n g e r i r á k - k q s z o r u k ö z e p é b ő l . X a n t u s k i s s é 
n y u g t a l a n u l k e z d t e f i g y e l n i A e s o p u s a r c á t , d e e z r e n d i t h e t e t l e n 
n y u g a l o m m a l v o n u l t h a r m a d s z o r , n e g y e d s z e r a t e r m i b e a f e l s z o l -
g á l ó r a b s z o l g á k é l é n , a k i k b á r a k o n y h a m ű v é s z e : ; m i n d e n r a f -
f i n é r i á j á v a l e l k é s z i t e t t n y e l v e t , — d e a z é r t m é g i s c s a k ú j r a , m e g 
Ú j r a n y e l v e t t á l a l t a k a z á m u l ó v e n d é g e k e l é . A h á z i g a z d a v é g r e 
i s d ü h ö s m é l t a t l a n k o d á s s a l t á m a d t r á s z o l g á j á r a é s s ú l y o s b ü n t e -
t é s s e l f e n y e g e t t e m e g v a k m e r ő t r é f á j á é r t . D e A e s o p u s a l e g n a -
g y o b b l e l k i n y u g a l o m m a l v á g t a k i m a g á t : 

״ — . E s z e m b e n s e m v o l t r é f á l n i , u r a m , — m o n d o t t a , _ c s a k 
p a r a n c s o d n a k e n g e d e l m e s k e d t e m . A z t r e n d e l t e d , h o g y a z t t á l a l -
j a m a s z t a l o d r a , a m i t l e g j o b b n a k , l e g é r t é k e s e b b n e k t a r t o k . M á r 
p e d i g a z é n s z e r é n y v é l e m é n y e m s z e r i n t n i n c s a n y e l v n é l j o b b 
d o l o g a v i l á g o n . A nyelv tanit, f igyelmeztet , rendreutasít, vigasz-
tal, bátorit. Nyelvünk dicséri Istent s mondja el neki kéréseinket. 

X a n t u s l á t v a , h o g y v e n d é g e i d e r ü l n e k A e s o p u s ö t l e t é n , m a -
g a i s j ó k e d v r e h a n g o l ó d o t t s n e v e t v e f o r d u l t v e n d é g e i h e z ״ : K e d -
v e s b a r á t a i m , s z e r e n c s é l t e s s e t e k h o l n a p i s . A • h o l n a p i e b é d e n 
u g y a n i s a v v a l f o g b e n n ü n k e t A e s o p u s m e g v e n d é g e l n i , a m i t a l e g -
r o s s z a b b n a k t a r t a v i l á g o n . M a j d m e g l á t j u k , m i v e l l e p m e g b e n -
n ü n k e t " . 

A m e g h í v á s t á l t a l á n o s t e t s z é s f o g a d t a . M á s n a p k i v á n c s i é r -
d e k l ő d é s s e l j e l e n t e k m e g a m e g h í v o t t a k . S o k f é l e v á l t o z a t b a n , d e 
m é g i s c s a k n y e l v e t k a p t a k e b é d r e . 

X a n t u s c s a l ó d o t t a n h i v a t t a m a g a e l é r a b s z o l g á j á t s s z i g o r ú 
k a n g o n v o n t a f e l e l ő s s é g r e a m e n ü ö s s z e á l l í t á s á é r t . 

״ — U r a m , - — v é d e k e z e t t A e s o p u s , _ a z t p a r a n c s o l t a d , h o g y 
o l y a n d o l g o t f ő z e s s e k e b é d r e , a m i t l e g r o s s z a b b n a k t a r t o k . E n g e -
t í e l m e s k e d t e m . M o n d d , u r a m , v a n - e k e g y e t l e n e b b , k á r t é k o n y a b b 
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d o l o g a v i l á g o n , m i n t a z a n y e l v , a m e l y e t n e m t a r t k o r d á b a n a 
b ö l c s m é r t é k l e t e s s é g , n e m f é k e z a s z i v j ó s á g ? M i o k o z a v i l á g o n 
t ö b b b a j t , s z o m o r ú s á g o t , m i n t a r o s s z n y e l v ? A rágalmazó nyelv 
olyan, mint a pusztító tüz, mint a mérges vipera. Zavar, egyenet-
lenség, perpatvar, háborúskodás jár a nyomában. Hány család bé-
kéjét, hány sziv boldogságát tették tönkre a rossz nyelvek!" 

E r e d e t i , s z e l l e m e s m ó d o n i g y m a g y a r á z t a m e g A e s o p u s 
K r i s z t u s e l ő t t 5 0 0 é v v e l a z t a z e l é v ü l h e t e t l e n i g a z s á g o t , a m e l y r ő l 
n e m á r t a n a n é h a k i s s é e l - e l e l m é l k e d n i . M e r t k i a z , a k i s o h a s e m 
v é t k e z e t t a n y e l v é v e l ? 

B i z o n y , i g a z a v o l t A e s o p u s n a k : a n y e l v l e h e t a l e g n a g y o b b 
j ó , d e é p p ú g y a l e g n a g y o b b r o s s z i s a v i l á g o n , a s z e r i n t , h o g y j ó r a , 
v a g y r o s s z r a h a s z n á l j u k f e l . L e g y ü n k n y e l v ü n k h a s z n á l a t á b a n i s 
h ű s é g e s t a n í t v á n y a i A n n a k , a k i a r r a t a n í t o t t b e n n ü n k e t : , , s z e r e s -
s é t e k e g y m á s t " s n e h a s z n á l j u k m á s r a , c s a k j ó r a a n y e l v ü n k e t . Á l -
l i t s u k e z t a h a t h a t ó s , d e v e s z é l y e s f e g y v e r t a z i g a z s á g é s j ó s á g , 
a s z e r e t e t é s m é l t á n y o s s á g s z o l g á l a t á b a s n e e n g e d j ü k , h o g y v a -
l a h a a h a z u g s á g , a s z e r e t e t l e n s é g , . g y ű l ö l k ö d é s , v a g y ö n z é s e s z -
k ö z é v é v á l j é k . 

Doktor ur «.. 
D o k t o r u r , a f i a m m i a t t j ö v ö k . E l s z e r e t n é m e g y s z e r h o z n i , 

h o g y a l a p o s a n m e g v i z s g á l j a , d e e l ő b b b e s z é l n i s z e r e t n é k ö n n e l . . . 
— P a r a n c s o l j o n h e l y e t . H á n y é v e s a f i u ? 
— T i z e n h a t . O l y a n i d e g e s n é h á n y h é t ó t a . I n g e r l é k e n y , í n -

d u l a t o s . A l e g k i s e b b e l l e n t m o n d á s k i h o z z a a s o d r á b ó l . K e v e s e t 
e s z i k . A l i g a l s z i k . M i n d i g c s a k o l v a s . A z t h i s z e m , a s o k o l v a s á s 
f á r a s z t h a t t a k i e n n y i r e a z i d e g e i t . 

— M i t o l v a s ? 
— U g y a n , d o k t o r u r ; e g y 1 6 é v e s f i a t a l e m b e r m á r n e m g y e -

r e k , a k i n e k m i n d e n t e t t é t e l l e n ő r i z h e t i a m a m a . I g a z á n n e m k é r -
tíeztem t ő l e , h o g y m i t o l v a s . 

— N a g y k á r . É s m o n d j a , n a g y s á g o s a s s z o n y o m , o t t h o n t ö l t i - e 
a z e s t é k e t a k e d v e s f i a ? 

— • N e m m i n d e n n a p . H á r o m - n é g y s z e r h e t e n k i n l s z ó r a k o z n i 
m e g y : m o z i b a , s z í n h á z b a , v a g y e g y - e g y t á n c m u l a t s á g r a . 

— K i n e k a t á r s a s á g á b a n ? A s z ü l e i v e l , a z é d e s a t y j á v a i s z o -
k o t t u g y - e s z ó r a k o z n i ? 

— H o v á g o n d o l , k e d v e s d o k t o r u r ? ö m e g n y u g t a t o t t b e n -
n ü n k e t , h o g y j ó t á r s a s á g b a n v a n s m i n t h o g y k i j e l e n t e t t e , h o g y n e m 
s z e r e t i h a v e l e m e g y ü n k , h á t c s a k t e r m é s z e t e s , h o g y n e m r o n t j u k 
0 • a m u l a t s á g á t . I g a z a i s v a n ; e g y і 6 e v e s С и н е п k i s l á n y , a k i n e k 
á l l a n d ó a n a m a m á j a s z o k n y á j á n k e l l j e n ü l n i e . . . 
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— E z e k u t á n n e m i s s z ü k s é g e s , h o g y e l h o z z a h o z z á m a f i á t , 
n a g y s á g o s a s s z o n y . I g y i s m e g t u d o m á l l a p í t a n i a d i a g n ó z i s t . N e k i 
n e m a n n y i r a o r v o s r a , m i n t i n k á b b g y ó n t a t ó r a v a n s z ü k s é g e . 

— G y ó n t a t ó r a ? E g y 1 6 é v e s f i a t a l e m b e r t ő l c s a k n e m l e h e t k i -
V á n n i , h o g y a t e m p l o m o k a t b ú j j a ! A f i a m m e g e g y á l t a l á n n e m s z o -
k o t t t e m p l o m b a j á r n i . 

— S a j n á l o m , n a g y s á g o s a s s z o n y o m , d e e b b e n a z e s e t b e n i g a -
k á n n e m t e h e t e k s e m m i t a f i a é r d e k é b e n . A z ő l e l k é n e k o l y a n s e -
b e i v a n n a k , a m e l y e k e t a z o r v o s t u d o m á n y n e m , h a n e m e g y e d ü l a 
V a l l á s t u d m e g g y ó g y í t a n i . 

A p o s t o l k o d j a t o k . 
— T e m p l o m o t é p í t ü n k a s z e g é n y v ö r ö s m u n k á s n e g y e d b e n . 

U g y e s z á m i t h a t u n k n a g y s á g o s a s s z o n y s e g í t s é g é r e i s ? 
— H o g y n e , P l é b á n o s u r . T e r m é s z e t e s e n . . . V á l l a l o m a t o -

f o n y r ó z s á t . S z á m i t h a t r á . 
— H o l v a g y u n k m é g a t o r o n y r ó z s á t ó l ? E g y e l ő r e s o k k a l s z ű k -

s é g e s e b b k i a d á s a i n k v a n n a k . 
J ó l v a n , j ó l . T e h á t a t o r o n y r ó z s a m i a t t n e f á j j o n a f e j e , 

a z a z é n g o n d o m . 
E z a p á r b e s z é d f o l y t l e a n a p o k b a n k ö z t e m é s e g y ״ j ó t é -

k o n y k o d ó " h ö l g y k ö z ö t t . I s t e n e m , m i l y e n s o k i l y e n j ó t é k o n y h o l -
g y ü n k v a n s m i l y e n k e v é s v a n a z o k b ó l , a k i k i g a z á n s e g í t e n e k . 
C s a k ú g y h e m z s e g n e k a z é l e t b e n a z o k a v a d á s z o k , a k i k c s a k o r o s z -
l a n t a k a r n a k l ő n i , p e d i g m é g J n e m i s l á t t a k e g y e t s e m s f o g a d n i 
m e r n é k , h o g y n e m i s n a g y o n k í v á n k o z n a k a z o r o s z l á n k ö z e l é b e . 
I s t e n a n n y i k ö t e l e s s é g e t r ó t t r á n k k ö z v e t l e n k ö r n y e z e t ü n k k e l 
s z e m b e n , n e k e r e s s ü k a m u n k a t e r e t e l é r h e t e t l e n m e s s z e s é g b e n . 
A k i k o m o l y a n d o l g o z n i a k a r , a z o k v e t l e n ü l m ó d o t f o g t a l á l n i r á , 
h o g y l e g a l á b b e g y e t l e n m é c s e s t m e g g y ú j t s o n a t u d t a l a n s á g v i -
g a s z t a l a n u l s z o m o r ú é j s z a k á j á b a n , m e l y b e n a l e l k e k e z r e i , m i l l i ó i 
t é v e l y e g n e k . 

T i , f i a t a l l á n y o k , a k i k n e k é l e t e a f é r j v a d á s z á s f á r a d a l m a i -
b a n m e r ü l k i , t i h e r v a d ó h a j a d o n o k , a k i k n e k r e m é n y e i t l e t ö r t e a 
h á b o r ú , t i i n t e l l i g e n s , n a g y s z i v ü a s s z o n y o k , a k i k n ő i t a l á l é k o n y -
s á g g a l m ó d j á t t u d j á t o k e j t e n i , h o g y h e t e n k i n t e g y - k é t ó r á r a s z a -
b a d d á t e g y é t e k m a g a t o k a t , t i ő s z b e b o r u l ó ö z v e g y e k , a k i k m á r 
l e s z á m o l t a t o k a z é l e t t e l é s t i t ö b b i e k i s m i n d n y á j a n , a k i k s z e r e -
t e t e t k i v á n ó , s z e r e t e t e t a d ó é l e t t a r t a l o m u t á n v á g y a k o z t o k : j ő j -

j e t e k a k ü l v á r o s o k t e s t i - l e l k i n y o m o r t a n y á i r a , a p a p o t s o h a s e m 
l á t ó f a l v a k , t a n y á k n é p e k ö z é , a m e l y e k s e r d ü l ő g y e r m e k e i a j ö v ő 
é v t i z e d e k r é m e i , a l á á s ó i l e s z n e k , h a k e z ü k b e n e m a d j á t o k a k a t e -
k i z m u s t , h a m e g n e m g y ú j t j á t o k a k r i s z t u s i s z e r e t e t t ü z é t a z o k -



b a n a s z e g é n y s z i v e k b e n , a m e l y e k b e n m a a g y ű l ö l e t k é n k ö v e s 
J á n g j a i z z i k . N e p a n a s z k o d j u n k ! N e s ó h a j t o z z u n k ! T e t t e k r e v a n 
s z ü k s é g . T i v i l á g i a k , t i a s s z o n y o k , t i n e m m i s é z h e t t e k , n e m o s z t -
H a t j á t o k k i a s z e n t s é g e k e t , d e t a n í t h a t j á t o k a z t a n é p e t , a m e l y r ő l 
K r i s z t u s a z t m o n d o t t a e g y k o r ״ : S z á n o m a s e r e g e t " . S z á n j á t o k t i 

J i s a s e r e g e t ! G y ú j t s a t o k v i l á g o s s á g o t l e l k ü k é j j e l é b e n , m u t a s s á t o k 
І n i e g n e k i k a V i l á g o s s á g h o z v e z e t ő u t a t . S z á n j á t o k ő k e t , s e g í t s e t e k 

I 1 ׳ a j t u k ! I s t e n e m , m i l y e n b o i d o g o r s z á g v o l n a e z a m i s z e r e n c s é t -
F l e n h a z á n k , h a m i n d e n k a t o l i k u s a s s z o n y u n k , l e á n y u n k a z t m o n d -
h ׳ a t n á : É n i s s z á n o m a s e r e g e t . D o l g o z n i a k a r o k a z é r t , h o g y j o b -

h á , b o l d o g a b b á l e h e s s e n e k a z o k , a k i k m a t a l á n ö n h i b á j u k o n k i v ü l 
t u d a t l a n s á g b a n , f é l r e v e z e t t e t é s b e n , l e l k i é j s z a k á b a n t é v e l y e g n e k . 

P. L. 

Л Tudósító Kölcsönkönyvtárából. 
May Károly: Bagdadtól Stambulig. 
Nagvfejeő : Terézia karmelita apáca ön-

életrajza. 
Nansen: Mária. 
Mayer: Száz versecske. 
Prónay: A magyar irodalom története. 
Prohászka: Konferencia beszédei. 
E. Rod: A vérpad lépcsőjén. 
Raich: Shakespeare és a katolikus val-

lás. 
Sebesztha : Deák Ferenc. 
Surányi: A vízözön. 
Schmidt: Erstkommunikanten Unter-

rieht. 
Schaff macher: Világosság a sötétségben. 
Verne: Utazás a hold körül. 
Ezeréves Magyarország. 

Ábonyi: A betyár kendője. 
bársony: Este. 

I fourths Mahler: Piros rózsák. 
І ־heiszinger: Népiskolai neveléstan. 

(;ötvös József: Költemények, színmüvek. 
! (rdélyi Pál: Kurucz költészet. 

Ehrhardt: Der Katholizismus. 
Ъ 

1*aknói: Egyháznagyok a magyar kö-
Zépkorból. 

(jerczeg: Bizánc. 
jKine: Gedichte. 

! "vánffy : Utasítás a szőlőoltvány meg-
к védésére. 

fókái: Két menyegző. 
óathureczky: Emlékezzünk régiekről. 
Kölcsey: Beszédek. 

 .Leblanc: Az arany háromszög ׳ י 1
Г Mikszáth: A tekintetes vármegye. 

Rérmaszülő, Szeged. f e d v e l e g y e n ! A s z e n t s é g m é l t ó -
E g y s z e r ű s ö t é t r u h a , f e h é r s á g a n e m t ű r i a l e d é r ö l t ö z é s i 

N y a k k e n d ő a f i u k n á l ; á t n e m l á t - m ó d o t . U g y a n e z á l l a b a r m a -
s 2 ó , a t e s t e t e g é s z e n f e d ő f e h é r a n y á k ö l t ö z é k é r e i s . ( E z t p e d i g 
1 ü h a a l e á n y o k n á l . A f o g a d a l m i a z é r t i r t u k i d e , h o g y a k e d v e s 
t e m p l o m a z ö l t ö z e t d o l g á b a n s z ü l ő k már m o s t v e g y e k f i g y e -
N e m t é v e s z t e n d ő ö s s z e v a l a m e l y l e m b e , m i k o r b é r m á l k o d ó l e á n y -
h a n g v e r s e n y t e r e m m e l ! K a r , m e l l k á i k ö l t ö z e t é t m e g r e n d e l i k . ) 
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KÖNYVISMERTETÉS. 
p e d i g a n a g y k é p ű t u d o m á n y o s 
m e g á l l a p í t á s o k i s n y ú j t a n a k . A 
l é l e k s z e n t é l y é b e n g y ő z ö t t -

b ü n . A r é s z e l m e : A t ö r v é n y h o z ó 
f á k l y á j a m e l l e t t : T i s z t a é l e t , 
T i s z t a i f j ú s á g , T i s z t a s z e r e l e m » 
T i s z t a h á z a s é l e t , Á l d o z a t o s é l e t 

A k i t u d j a , h o g y m i l y ó v a t o s a » 
k e l l a n e v e l ő n e k é s s z ü l ő n e k a 
\ n e m i f e l v i l á g o s í t á s n e h é z т и п •  ־
k á j á t v é g e z n i e , é s m i l y s z a k a v a j 
t e t t k é z z e l k e l l e h h e z a k é r d é s i 
h e z n y ú l n i a , n e h o g y j ó t a k a r - j 
v á n i s k á r t t e g y e n , a z m e g b e c s ü l  ׳
h e t e t l e n é r t é k ű n e k f o g j a е k ö n y j 
v e t m o n d a n i . O l y n e v e l ő k i r t á t 
е m ü v e t , k i k a z é l e t e t n y i t o t t 

s z e m m e l n é z i k , k i k i s m e r i k a z i f -
, j u s á g v í v ó d á s a i t , i s m e r i k k ü l ö -
n ö s e r . a g y ó n t a t ó s z é k b ő l a z o k a t 
a v e s z é l y e k e t , m e l y e k s o k n a K 
b u k á s á t e l ő i d é z i k , o l y a n o k , a k i t 
h i t t e l , i m á d s á g o s l é l e k k e l k ö z e -
l e d n e k е n e h é z k é r d é s e k m e g ö l  ׳
d á s á h o z . 

N e m m o n d u n k e g y e b e t c s a t 
a n n y i t , h o g y e z t a k ö n y v e t m i n i 
d e n — . k ü l ö n ö s e n i n t e l l i g e n s 
c s a l á d n a k a c s a l á d i k ö n y v t á r r é -
s z é r e o k v e t l e n ü l m e g k e l l v e n -
n i e . O k u l h a t n a k b e l ő l e a s z ü l ő t 

é י s n e v e l ő k , a k i k n e k l á t ó k ö r e е 
k é r d é s k ö r ü l е k ö n y v o l v a s á s a 
á l t a l f ö l t é t l e n ü l t á g u l é s o k u l h a t 
b e l ő l e a z i f j ú s á g , a m a g y a r j ö v ő » 
) m e l y n e k v é d e l m é r e e l s ő s o r b a n 
í r ó d o t t . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
vi téz Már ia fö ldy Márton dr. 

A l a p o t s z e r k e s z t i : 
Balogh István 

F e l e l ő s k i a d ó : Szeged-belvárosi 
plébánia és a Katol ikus Csalá-

dok Szövetsége . 

Marcze l l—Kosztersz i tz : 
A k e m é n y parancs . 

V é g r e . E z z e l a s z ó v a l t e s z i 1 c 
a z e m b e r e z t a k ö n y v e t . V é g r e 
e g y i g a z á n h a s z n o s m u n k a , m e l y 
a l k a l m a s a r r a , h o g y a n e m i ö s z -
t ö n s z á z k a r u p o l y p j á v a l h a r c o l ó 
i f j ú s á g n a k h a t h a t ó s v é d e l m e t 
n y ú j t s o n . 

D r . T ó t h T i h a m é r e z i r á n y ú 
m ü v e ״ A T i s z t a I f j ú s á g " u g y a n 
h a t a l m a s k e z d e m é n y e z é s v o l t е 
t é r e n é s n a g y e l t e r j e d t s é g e é s 
k ö z k e d v e l t s é g e a z i f j ú s á g k ö z ö t t 
k e z e s k e d i k r ó l a , h o g y s o k á l d á s -
п а к v á l t f o r r á s á v á , d e e z a k ö n y v 
b i z o n y o s h a l a d á s t j e l e n t m é g a h -
h o z i s . M i g a m a n n a k s z e r z ő j e 
i n k á b b a k ö z é p i s k o l a i i f j ú s á g o t 
t a r t o t t a s z e m e l ő t t , a d d i g e z a 
k ö n y v a z o k b ó l a s o r o z a t o s e l ő -
a d á s o k b ó l k e l e t k e z e t t , m e l y e k e t 
a f e n t i s z e r z ő k é s a S z e n t I m r e 
k o l l é g i u m n é h á n y e l ü l j á r ó j a a z 
e g y e t e m i i f j ú s á g r é s z é r e t a r t ó t -
t a k . N y e l v e z e t e a z o n b a n é p e n 
n e m e l v o n t , h a n e m o l y é l é n k é s 
é l v e z e t e s , h o g y k ö z é n i s k o l á k f » L 
s ő o s z t á l y o s n ö v e n d é k e i v a g y 
m á s h a s o n l ó k o r ú i f j a k i s é l v e -
Z e t t e l é s t a n u l s á g o s l é l e k k e l f o r -
g a t h a t j á k . 

A t ö b b m i n t ö t v e n e l ő a d á s 1 0 -
l a i k u s a n v a n f e l é p í t v e a k ö v e t -
k e z ő a l c í m e k a l a t t : E l ő s z ó i r t a 

m a g a m e g y é s f ő p á s z t o r u n k . 
B e v e z e t é s : m e g á l l a p í t j a a z e r -

k ö l c s i t ö r v é n y t . I . S z e m b e a T ö r -
v é n y h o z ó v a i : L á z a d ó l é p é s e k . A 
s z á z a r c ú b ü n . E z a r é s z k i i l ö n ö -
s e n t a n u l s á g o s m i k o r r á m u t a t 
a z o n v e s z é l y e k r e , m e l y e k e t a 
n a g y v á r o s é l e t e , a z u t c a , a m ű v é -
s z e t á l a r c a , a m o z i , s z i n h á z , a 
d a l , a n y o m t a t o t t b e t ű , s o k s z o r 


